
VEREJNÁ SÚtAŽ
NADLIMITNA ZAKAZKA NA POSKYTNUrIE SLUŽBY A DODANIE TOVARU

Zmluva o poskytnutí služleb
uzavretá podVa 269 a nasl. Obchodného zákonn(ka 51311991 Zb. V

znení neskoršIch zmlen (ďalej len „Zmluva‘)

Číslo zmluvy objednávatel‘a :

Číslo zmluvy zhotoviteľa

1. Objednávateľ
Názov/obchodné rneno: Mesto Liptovský Mikuláš
Sídlo: Štúrova 1989141, 031 42 Liptovský Mikuláš
Štatutámy orgán: Ing. Ján BIcháČ, PhD.
IČO: 00315524
DIČ: 2021031111
Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. pobočka Liptovský Mikuláš
IBAN: SK37 0200 0000 0041 3251 6859
(d‘alej len „Objednávater)

2. Poskytovateľ
Obchodná meno: GlobaITeI, a.s.
Sídlo: Landererova 12, 811 09 Bratislava
Korešpondenčná adresa: Landererova 12, 811 09 Bratislava
Štatutámy orgán: Ing. Miroslav Strečanský, predseda predstavenstva

Ing. Jozef Chamraz, M.B.A., člen predstavenstva
IČO: 35778199
DIČ: 2020255677
iČ DPH: SK9fl9fl9577

Bankové spojenie:
IBAN:
SWIFT:
Registrácia: Zapfsariý v Obchodnom registn Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa,

vložka číslo: 2321/B

(ďalej len „Poskytovater)

(Objednávateľ a Poskytovater dalej spolu len ako Zmluvnó strany‘ alebo ktorykoTvek z nich ako
„Zmluvná strana‘)

Preambula

Objednávateľ vyhlásIl v súlade So zákonom Č. 343I2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení
nlektorých zákonov v zneni neskoršIch predpisov (ďalej len „Zákon o VO‘) verojné obstarávanie na nadlimitnú
zákazku na poskytnutle služieb postupom verejnej súťaže, predmetom ktorej je vykonanie služieb v rámci
projektu „Manažment ůdaJov mesta Uptovský MIkuláš“ (ďalej len ‚Projekt‘), ITMS kód Projektu
NFP31 1O7IBWY3 v rámci operačného programu Integrovaná infraštruktůra.
Oznámenie o vyhlásenl verejného obstarávanla bob uverejnené v Úradnom vestníku Európskej únle dňa
2903.2023 pod značkou 2023/S 063-187485 a vo Vestníku verejného obstarávania Č. 66/2023 di‘Ia
30.03.2023 pod zn. 12803 — MSS. Do predmetného verejného obstarávania predložil súťažnú ponuku aj
Poskytovateľ. Ponuka Poskytovateía bola vyhodnotená ako úspešriá. Zmluvné strany uzavretím tejto Zmluvy
prejavujú svoju vófu dohodnůť pocimlenky a spůsob reallzácle predmetu zákazky v zmysle vyhlásaného
vereJndho obstarávania.

Článok I.
Predmet Zmluvy

1. Poskytovatel‘ se zavazuje vykonať pre Objednávateťe služby: „Manažment údaJov mesta Liptovský
Mikuláš“ (ďale] len „SIužby), ktoré pozostávajú zo softwarových prvkov ‚ s tým súvisiaceho poskytnutia
prlslušných práv duševného vlastn(ctva a technlckej záruky (ďalej len „TZ), ktoré sů nevyhnutné na
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poskytovanie vybraných služieb pre kllontov Objednávatera. Služby musia byť vykonané v sůlade s touto
Zmluvou vrátane jej priloh a v súlade s ponukou Poskytovateľa.
Služby sú podrobna špeclflkovaně v Prílohe Č. 1 tejto Zmluvy ‚.OpIs predmetu rlešenla - Špecifikácia
predmetu ZmIuvy (d‘alej len ‚Príloha Č. I “), ktorá tvorl neoddelltel‘nÚ súčasť tejto zmluvy.

2. Softwarové prvky (cfalej aj ‚.6W‘) Služieb predstavujů napy. operačně systémy, aplikácie, databázové
zdroje a pod. Pro 5W prvky Služieb objednávateľ vo svojom prostredí HW infraštruktůry vytvori/pridelené
dostatočné HW zdroje, navrhované Poskytovaterom, na základe vykonanej analýzy v zmysle tejto
zmluvy.

3. Príslušné práva duševného vlastníctva predstavujú všetky práva, ktorě sú spojené s manažmentom
ůdajov mesta ako výsledkom tvorivej Činnosti, jeho prvkami, Časťami, resp. mými výstupmi tejto Zmluvy,
a to predovšetkým autorské práva, práva súvisiace s autorským právom, práva k databáze, priemyselné
práva a pod.

4. Technická záruka je podrobne špeciflkovaná v Pr(lohe Č. 2 tejto Zmluvy „Podmienky a špeclflkácla
technlckej záruky‘ (cfalej len ‚.Prdoha Č. 2“), ktorá tvor( neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.

5. Objednávatel‘ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovatelovi za rladne a včas vykonané Služby cenu dohodnutú v
ustanovení v Článku IV. teJto Zmluvy.

Článok II.
Čas, miesto a spósob vykonania Služieb

1. Lehota plnenia Služieb je najneskór do 30.09.2023. Poskytovatel‘ sa zaväzuje vykonať a dodať Služby
Objednávateľovi v nasledovných fázach:

a) Fáza analýzy a šr>ecjfikácie systému, v rámci ktorej Poskytovatel‘ vypracuje a odovzdá
Qbjednávatel‘ovi dokument ‚.Detailná funkČnó špecifikócia služieb (cfalej len „Dokument DFŠ“) na
základe Prllohy Č. 1 Zmluvy, a to najneskör do 2 (troch) mesiacov od nadobudnutia účinnosti tejto
Zmluvy (ďalej len ‚.Fáza analýzy a Špecifikicle‘). Dokument DFŠ musí obsahovať:
(i) detailný funkčný popis jednotlivých Služieb (SWa príslušné práva duševného vlastníctva /napr.

licencie/),
(ji) názvy použitých SW prvkov a ich výrobcov,
(iii) vzájomné vázby a funkčně prepojenia prvkov,
(iv) návrh plánu školenia na administráciu a užívanie systému.
Dokument DFŠ musí obsahovať popis v teXtovej formo a VD formo procesných diagramov.
Dokument DFŠ musí byť vypracovaný v elektronickej verzlí vo formáte MS Word (sůbor .doc, .docX
a pod.). Dokument DFŠ bude Objednávatefovl odovzdaný na základe osobitného pisomného
Protokolu o odovzdaní a prevzatí Dokumentu DFŠ podpísaného Poskytovateľom v 2 (dvoch)
rovnopisoch. Objednávater je oprávnený do 5 (piatich) kalendárnych dní odo dňa odovzdania
Dokumentu DFS Poskytovateľom, vykonať kontrolu Dokumentu DFŠ, vznieť pripomienky
k Dokumentu DFŠ alebo potvrdiť prevzatie Dokumentu DFŠ - podplsom Protokolu o odovzdaní
a prevzati Dokumentu DFS. Na vybavenie pripomienok Objednávatefa podľa predchádzajúcej vety
sa vzťahuje odsek 7 tohto článku II. Zmluvy. Fáza analýzy a špeclflkácle je ukončená podplsom
Protokolu o odovzdaní a prevzatí Dokumentu DFŠ Objednávateľom bez vád a nedorobkov
oprávnenýml zástupcaml obldvoch zmluvných strán, pričom Objednávatel‘ obdrží 2 (dva)
rovnopisy podpísaného Protokolu o odovzdani a prevzat( Dokumentu DFŠ a Poskytovatel‘ obdrží I
(jeden) rovnopis.

5) Fáza lmolementácia - uocirade lnformačného systému objednávatera, v rámci ktorej Poskytovatel‘
podľa špeciflkácio v prevzatom Dokumente DFŠ vypracuje a odovzdá, resp. sprístupní
Objednávaterovi upgrade systému vrátane vŠetkých. SW prvkov (ďalej len „Upgrade systému“), a
to najneskór do 5 (piatlch) mesiacov od ukončenia Fázy analýzy a špecifikácie, padla písmena
a tohto bodu (ďalej len „Fáza upgrade systému“).

Návrh upgrade systému bude Objednávateľovi odovzdaný, resp. spristupnený na základe
osobitného písomného Protokolu o odovzdaní a prevzatí Návrhu upgrade systému podpísaného
Poskytovatel‘om v 4 (štyroch) rovnopisoch. Objednávater je oprávnený do 5 (platlch) kalendámych

J
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dní odo dňa odovzdanla Návrhu upgrade systému PoskytovataFom, vykonať kontrolu Návrhu
upgrade systému, vznlesť pripomienky k Návrhu upgrade systému alebo potvrdiť prevzatie Návrhu
upgrade systému podpisom Protokolu o odovzdaní a prevzatí Návrhu upgrade systému. Na
vybavenie pripomienok Objednávateľa podl‘a predchádzajúcej vety sa vzťahuje odsek 7 tohto článku
II. Zmluvy.

Fáza upgrade systému je ukončená podplsom Protokolu o odovzdaní a prevzatl Správy
o vykonanom upgrade systému ObJednávateľom, pričom Objednávatel‘ obdrží 3 (tri) rovnopisy
podpísaného Protokolu o odovzdaní a prevzatl upgrade systému a Poskytovatel‘ obdrží I (jeden)
rovnopls.

c) Fáza testovania, v rámci ktorej Zmluvné strany vykonajú testovanie funkčnosti upgradovaného

systému a Poskytovatet odstráni zistené nedostatky tak, aby Služby boll vykonané v sůiade so
Zmluvou vrátane jej príloh, a to najneskÓr do 2 (dvoch) mesiacov od ukončenla Fázy upgrade

systému (ďalej len „Fáza testovanla).

Poskytovatel‘ je v rámci Fázy testovania ďalej povinný:
(1) odovzdať Objednávaterovi kompletnů dokumentáciu k upgradovanému systému (napr.

manuály, používateFskě príručky atd.),
(ji) odovzdať Objednávateľovi Konfiguračnů databázu (CMDB), která bude obsahovať aktuálny

zoznam prvkov upgradovaného systému, t. J. kompietný zoznam dodaného SW a prísiušných

práv duševného vlastníctva Inapr. llcenciil,
(iii) predloŽiť v elektrordckeJ podobe (v editovaternom formáte .doc, .docX, .xlsx a pod.) plán

škoienia určených zástupcov Objednávateľa (maXirnáine 10 osöb) na adrnlnistráciu a užívanie

Služleb v rozsahu spolu 10 (desať) hodin (d‘alej Ion ‚Pián školenia“).
Dokumentácia podra ustanovenla písm. c) tohto bodu Zmluvy bude Ob]ednávateľovi odovzdaná,
resp. sprístupnoná na základe osobitného písomného Protokolu o odovzdaní a prevzatí Služieb

podpísaného Poskytovateľom V 2 (dvoch) rovnopisoch. Objednávateľ je oprávnený do 5 (piatich)

kalendárnych dní odo dňa odovzdanla dokumentácie podIa tohto písm. c) Poskytovaterom, vykonať

jej kontrolu, vzniesť k predioženej dokumentácii pripomienky aiebo potvrdiť prevzatie dokumentácie

podľa tohto písm. c) podpisem Protokolu o odovzdani a prevzatf testovania. Na vybavenle
pripomienok Objednávateľa podIa predchádzajúcej vety sa vzťahu]e odsek 7 tohto článku II. Zmluvy.
Fáza testovanla je ukončená rladnym a včasným splnenim všetkých povinností

Poskytovatera v rámci Fázy testovanla upgrade systému, a to podplsom Protokolu
o odovzdaní a prevzatí testovanla, pnčom Objednávateľ obdrží 2 (dva) rovnopisy podpísaného
Protokolu o odovzdaní a prevzatí testovania a Poskytovatel‘ obdrží 1 (jeden) rovnopis.

d) Fáza začatia ostrei Drevádzkv systému, která bude vykonaná najneskÓr do 2 (dvoch) týždňov od

ukončenia Fázy testovanla (d‘alej Ion ‚Fáze začatla ostrej prevádzkV‘). V rámci Fázy začatia ostrej

prevádzky je Poskytovatel‘ povinný:
(1) začat poskytovat ObjednávateTovi technickú záruku podIa Prfiohy Č. 2 Zmluvy,

(ji) vykonat lntegráciu SW prvkov a už vytvorených dát na určenú platformu Objednávateľa na

základe dokumentu DFŠ.
(iii) poskytnút Objednávaterovi piislušné práva duševného vlastníctva /napr. llcencle/ vlažuce sa

k poskytovaným službám.
Fáza začetla ostroj prevádzky je ukončená rladnym a včasným splnením všetkých povinnosti

Poskytovatera v rámci Fázy začetla ostrej prevádzky, a to podplsom Protokolu o ukončeni
Fázy začatla ostroj prevádzky. pričom Objednávatel‘ obdrží 2 (dva) rovnopisy podpísaného

Protokolu o ukončení Fázy začatla ostrej prevádzky a Poskytovatel‘ obdrží I (jeden) rovnopis.

2. Jednotlivé lehoty uvedené v rámci bodu 1. tohto Článku Zmluvy můžu byť na základe písomnej dohody

ObJednávatel‘a a Poskytovatera zmenené; avšak osobltne sa Poskytovatel‘ zaväzuje jednotlivé fázy

vykonávat a odevzdávat Objednávatel‘ovl tak, aby Objednávater mohol prevziaf riadne Služby najneskĎr

do 30.9.2023. Za nedociržanle lehoty podIa preclchádzaJůcej vety se nepovažuje dodanie Služieb,

jednotlivých časti alebo mého výstupu Zmluvy v skoršej Iehote ako je prislušná lehota dohodnutá v bode

1. tohto Článku Zmluvy.

3. Zmena lehoty dodania Služieb, jednotlivých ČasU alebo mého výstupu Zmluvy na neskoršiu akc je

pr(slušná lehota dohodnutá v bode I. tohto článku Zmluvy je možná len na základe dohody Zmluvných

strán upravenej formou písomného dodatku k tejto Zmluve podpisaného obldvomi Zmluvnými stranami,

poklar to umožňuJú všeobecne záväzné právne predpisy, interné predpisy obJednávatefa a zmluvné

vzťahy objednávatera.
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4. Objednávateľ je povinný dodať Poskytovateľovi podklady potrebné na riadne vykonanie Služieb v Iehote

najneskör 5 (piatich) kalendárnych dní od písomne(elektronicky) vznesenej požiadavky Poskytovateľom.

V pr(pade neskoršieho dodania podkladov Objednávateľa, potrebných na riadne vykonanie Služieb podl‘a

predchádzajúcej vety, sa lehota vykonania a odovzdania Služieb, jeho časti a mých výstupov Zmluvy

posůva o počet dní omeškania Objednávatel‘a s dodaním podkladov aialebo So sprístupnením priestorov

Objednávateľa.

5. Služby, jednotlivé Časti a mé výstupy Zmluvy budú dodané alebo sprístupnené Poskytovateľom v zmysle

tejto Zmluvy, a to v sídle Objednávateľa.

6. Protokoly o odovzdanl a prevzatí Jednotlivých výstupov Zmluvy sů oprávnené podpisať štatutárne orgány

Zmluvných strán alebo oprávrienó osoby určené Zmluvnými stranami, a to:

a) za Objednávatera,

b) Mgr. Martin Bachorik za Poskytovateia,
(cfalej len ako „Kontaktně osoby‘).
Zmluvné strany sú oprávnené meniť Kontaktné osoby, a to bez potreby zmeny tejto Zmluvy. Zmenu

Kontaktnej osoby je každá Zmluvriá strana povinná bez zbytočného odkladu pisomne ( aj elektronicky)

oznámiť 2. (druhej) Zmluvnej strane. V prípade, ak ideo osobu, ktorou Poskytovateľ preukázal vo verejnej

súťaži podmienku účasti podia ustanovenia 34 ods. I písm. g) Zákona o VO, je povinný predložiť

splnenie rovnakých minimáinych požiadaviek ako vo verejnej súťaži.

7. V prípade, ak Objednávateľ v rámci kontroly po odovzdanf príslušného výstupu Zmluvy Poskytovatei‘om

podia ustanovenia bodu 1. tohto Článku Zmluvy (napr. Dokument DFŠ, upgrade systému, Konflguračná

databáza 1CMDB/, Pián školenia a pod.) zistí, že tento nle je vykonaný včas a riadne podia tejto Zmluvy

vrátane priloh, je oprávnený vzniesť Poskytovateľovi pripomienky podia ustanovenia bodu 1. tohto Článku

Zmluvy. Poskytovatel‘ je povinný do 10 (desiatich) kaleridámych dní odo dňa doruČenia pripomienok:

a) upraviť príslušný výstup Zmluvy v zmysie ich znenia alebo

b) plsomne zdčvodniť ich neodóvodnenosť a navrhnÚť adekvátne nešenie

Pripomienkou Objednávatel‘a k prísiušnému výstupu Zmluvy sa rozumle pripomienka k vecneJ (funkčnej),

obsahovej alebo vizuálnej stránke príslušného výstupu Zmiuvy.

8. Každý výstup Zmluvy se považuje za vykonaný riadne a včas Jeho riadnym vykonaním bez vád v súlade

s touto Zmluvou vrátane jej príloh a jeho včasným odovzdaním, resp. spristupnením Objednávatel‘ovi,

vrátane obojstranného podpísanla príslušných protokolov podia ustanovenia bodu 1. tohto Článku Zmluvy

v lehota dohodnuteJ touto Zmluvou.

9. Príslušné práva duševného viastníctva preclstavuJú všetky práva, ktoré sú spojené s manažmentom

ůdajov mesta ako výsledkom tvorivej činnosti, jeho prvkami, Časťami, resp. mými výstupmi tejto Zmluvy,

a to predovšetkým autorské práva, práva sůvisiace s autorským právom, práva k databáze, priemyselné

práva a pod.
Momentom začatia ostrej prevádzky objednávateľ na základe 91 zákona Č. 185/2015 Z.z. Autorský

zákon bezodpiatne nadobůda všetky práva.

10. V rozsahu, v akom prlslušrié všeobecne záväzné právne predpisy neumožňujú prevod práv tak ako je

uvedené v ustanovení bodu 9. tohto článku Zmluvy, Poskytovatel‘ poskytuje bezodplatne Objednávateľovi

momentom Fázy začetla ostrej prevádzky trvalú a neobmedzenú, bez osobitného súhlasu PoskytovateFa

prevoditel‘nů licenciu (súhlas) na používanie Služieb, ich časti a mého výstupu Zmluvy ako predmetu práv

duševného viastníctva tak, aby ObJednávatel‘ bol neobmedzene oprávnený Služby, ich Časť a iný výstup

Zmluvy pod svojim názvom akýkorvek známym spČsobom apiikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať,

prepracovať, spracovať, adaptovať, dalej vyvíjat a nakladeť s ním na ľubovol‘ný účel, prípadne

v rovnakom rozsahu ju previesť ČI poskytnůť čiastoČne alebo v celosti 3. (tretej) strane.

11. V pripade prvkov systému, ku ktorým majú práva duševněho vlastníctva 3. (tretie) osoby a pri ktorých

tieto 3. (tretie) osoby neposkytujú licenclu (sůhlas) k týmto prvkom s podmienkami v zmysle bodu 10.

tohto Článku Zmluvy, Poskytovatel‘ poskytuje Iicenclu (sůhlas) na používanie Služieb, ich časti a mého

výstupu Zmluvy ako predmetu práva duševného vlastníctva minimálne tak, aby ObJednávater bol

oprávnený Služby, mch časť a iný výstup Zmiuvy aplikovať, uživať aÍalebo používať, spčsobom

a v rozsahu nevyhnutnom na doslahnutle účelu Zmluvy a systému v zmysle ustanovenia Článku I. bod 6.

tejto Zmluvy, a to počas ceiej doby trvania práv duševného vlastnfctva k systému, Jeho Časti a mého
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výstupu Zmluvy, priČom odmena za poskytnutle llcencie (sůhlasu) je zahrnutá v ceno Služieb. Pro

odstrénenie akýchkolvek pochybností sa Zmluvné strany dohodb, že Poskytovatel‘ je povinný použiť pri

vykonaní Služieb len také prvky, ktoré mu umožnla poskytnúť licenciu (súhlas) mlnimálne s podmienkami

podra tohto bodu Zmluvy.

12. Poskytovatel‘ je povinný riadne vysporiadať práva duševného vtastrilctva s autormi SW abbo s nositel‘mi

práv k SW, jeho časti alebo mého výstupu Zmluvy, ktoré je predmetom práv duševného vlastnctva tak,

aby mohol riadne previesť na Objednávatera práva podra ustanovenia bodu 9. tohto článku Zmluvy abebo

riadne poskytnÚť Objednávateťovi licenciu (sůhlas) podľa ustanovenia bodu 10. tohto článku Zmluvy

alebo minimálne podia ustanovenia bodu 11. tohto článku Zmluvy. Zmiuvnó strany sa zároveň dohodli,

že ustanovenie bodu 11. tohto článku Zmluvy o minimálnych Iicenčných podmienkach sa nepoužije v

prípade 3. (tretích) osčb, ktoré sú subdodávatel‘ml PoskytovateTa v zmysle ustanovenia Článku X. bod 4.

Zmluvy, pri ktorých je Poskytovatef povinný riadne vysporiadať práva duševného vlastnfctva s autormi

SW abebo s nositeľml práv k SW, jeho Časti alebo mého výstupu Zmluvy, ktoré je predmetom práv

duševného vlastníctva výhradne tak, aby mohol rladne poskytnúť Objednávaterovi llcenciu (sůhlas) podl‘a

ustanovenia bodu 10. tohto článku Zmluvy.

13. Poskytovatel‘ vyhlasuje, že:

a) Služby, ich Časť aiebo iný výstup Zrnluvy nebudú zaťažené právom 3. (tretej) osoby a budů bez

právnych vád. V pripade zlstenia právnych vád, Je Poskytovatel‘ povinný bezodkladne upravíť Služby,

ich časť alebo Iný výstup Zmluvy tak, aby poskytnutle služieb nenarušovalo práva 3. (tretích) osÓb,

inak zodpovedá za škodu týmto vzniknutů Objednávatelovi,

b) Služby obsahujÚ apllkaČný softvér v súbade So zákonom Č. 9512019 Z. z. o informačných

technobógiách vo vereJnej správo a o zmene a doplneni nlektorých zákonov v znení neskorších

predpisov a prl odovzdani upgrade systému podra ustanovenia bodu 1. písm. b) tohto Článku Zmluvy

odovzdá Objednávatol‘ovi aplikačný softvér vrátane všetkých súvlslaclch oprávneni na

neobmedzené užívanie tohto apllkačného softvéru.

14. Poskytovatel‘ sa zavázuje vykonať školenie na administráciu a užívaníe Služleb v zmysle ustanovenia

bodu 1. písm. c) ods. (iii) tohto Článku Zmluvy podl‘a prevzatého Plánu školenla a to najneskór do 30

(ttidsiatlch) kaiendámych dni od ukonČenia Fázy začatla ostrej prevádzky v zmysle ustanovenia bodu 1.

písm. d) tohto článku Zmluvy.

Článok lil.
Spolupčsobenle Zmluvných strán

Objednávateľ sa zavázuje, že počas vykonávania Služleb poskytne Poskytovatel‘ovi v rozsahu

nevyhnutnom na Ich rladne vykonanie a dodanie potrebnú sůčlnnosť tak, ako je upravené v tejto Zmluve

vrátane jej prfloh ako i sůČinnosť spoČívajůcu najmá v odovzdaní doplňujůcich üdajov a upresnení

podkladov, ak otov priebehu vykonávania Služieb Poskytovatel‘ pisomne ( aj elektronicky) Objednávatel‘a

požiada. Objednávatel‘ poskytne Poskytovateľovi súČinnosť buď prostredníctvom svoJlch zamestnancov

abebo prostredníctvom osób zapojených do Projektu na základe schvábenej žiadosti o NFP.

Prostredníctvom Kontaktných osöb buciů Zmluvné strany:

a) organizaČne zabezpečovať všetky Činnosti súvisiace s vykonávanim Služieb podra tejto Zmluvy,

5) koordinovať činnosť Zmluvných strán pri vykonávaní Služieb podra tejto Zmluvy,

c) na základe žiadosti druhej Zmluvnej strany informovať o postupe vykonávania Služieb podľa tejto

Zmluvy,
d) kontrolovať priebeh a postup vykonávania Sbužleb podl‘a teJto Zmluvy,

e) pripravovať návrhy potrebných zmien a dodatkov tejto Zmluvy,

1) preberať výstupy podra tejto Zmluvy a podpisovať protokoly podľa tejto Zmluvy,

g) vykonávať ind kompetencie zverené touto Zmluvou,
a to všetko v rozsahu, v ktorom tieto právomocl nie sů touto Zmluvou zverené Riadiacernu výboru.

Zmluvné strany zrladia na realizáciu predrnetu tejto Zmbuvy Riadiaci výbor, na ktorý móžu prenlesť

kompetencie Kontaktných osčb, Objednávatel‘ však musí mať v Riadiacom výbore vždy nadpolovlČnú

váčšinu hlasov a v pripade neúčasti Člena Riadiaceho výboru za Objednávatera, nemóžu byť v žiadnom

prípade členovia Riadiacoho výboru za Objednávatoľa prehlasovaní Členmi Rladiaceho výboru za

Poskytovateľa a takéto rozhoclnutie sa považuje za nepraté. Riadiaci výbor möže na upravenie svo]ej

činnosti vydať rokovací a organizačný poriadok. úlohou Riadiaceho výboru je najmä sledovať

napredovanie plnenla, pomáhať pn riešení probbémov (akékol‘vek potenclálne problémy — zmeny
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technických prostriedkov, programového vybavenia, organÉzačné zmeny a pod. — budů oznámeně
Riadiacemu výboru). Na Riadiaci výbor nemožno preniesť kompetenciu na realizovanie úkonov, v rámci
ktorých by sa zmenul alebo zanikli práva a povinnosti Zmluvriých strán vyplývajúce z tejto Zmiuvy.

4. Za riadnu súčinnosť Objednávateľa je považovaná aj súčinnosť pri žiadosti o lntegráclu na centrálnu
správu referenčných údajov (IS CSRÚ) podFa prilohy Č. 1 tejto zmluvy.

Článok IV.
Cena Služleb a platobné podmienky

1. Cena za Služby bola stanovená na základe výsledkov verejnej sůťaže, ktorej úspešným uchádzaČorn sa
stal Poskytovatel‘, v sůlade s cenovou ponukou predloženou Poskytovatefom, a predstavuje 160300,80
eur s DPH (slovom stošesťdesiattisíctrlsto eur a osemdesiat centov s DPH.) Cenová ponuka
Poskytovateľa tvorí prílohu Č. 4 tejto zmluvy.

2. Cena Služieb je stanovená ako cena závázná, konečná, pevná, nemenná a Poskytovatel nie je
oprávnený domáhať se a uplatňovať požiadavku na zvýšenie ceny Služieb dohodnuteJ v bode 1. tohto
Článku Zmluvy. V dohodnutej cena Služieb sú zahrnuté všetky náklady, ktoré Poskytovatelovi vzniknú v
sůvlslosti s vykonávaním Služieb vrátane poskytovania rozšírenej technickej záruky podľa Prilohy Č. 2
tejto Zmluvy a školenia podle ustanovenia Článku II. bod 14. Zmluvyako aj odmena za prevod práv podIa
ustanovenia Článku II. bod 9. Zmluvy aiebo odmena za udelenie licencie (súhlasu) podl‘a ustanovenia
Článku II. bod 10. alebo bod 11. Zmluvy.

3. Poskytovatel podpisom zmluvy baria na vedomie, že predmet zmluvy je spolufinancovaný z prostriedkov
Európskeho fondu regionálneho rozvoja v rámci operaČného programu Integrovaná infraštruktůra.

4. Dohodnutú cenu Služieb sa zavázuje Objednávateí uhradiť Poskytovatelovi nasledovne:
a) prvá časť ceny Služieb vo výške 25 % z ceny Služieb podľa bodu 1. a) tohto Článku Zmluvy t. J. suma
vo výške 39960 ‚- EUR (slovom: tridsaťdeváťtisicdeváťstošesťdesiat eur) s DPH bude uhradená po ukončení
Fázy analýzy a špeclfikácie systému v zmysle ustanovenia Článku II. bod 1. písm. a) Zmluvy, a to jednou
platbou na základe faktúry vystavenej Poskytovateľom,
b) druhá Časť ceny SluŽIeb vo výška 50 % z ceny Služieb podra bodu 1. a) tohto článku Zmluvy t. J. suma
vo výške 80391,60 ‚- EUR (slovom: osemdesiattisíctristodeväťdesiatjeden eur a šesťdesiat centov ) s DPH
bude uhradená po ukončení Fázy upgrade systému v zmysle ustanovenia Článku II. bod 1. písm. b) tejto
Zmluvy, a to jednou platbou na základe faktúry vystavena] Poskytovaterom,
c) tretia časť ceny Služieb vo výške 25 z ceny Služieb podle bodu 1. a) tohto článku Zmluvy t. J. suma
vo výško 39949,20 ‚- EUR (slovom: tridsaťdeväťtisícdeváťstoštyridsaťdeváť eur a clvadsať centov) s DPH
bude uhradená po ukončení Fázy testovania v zmysle ustanovenia Článku II. bod 1. písm. c) Zmluvy, a to
jednou platbou na základe faktůry vystavenej Poskytovateľom.

5. Objednávateľ je povinný uhradiť každú faktúru benkovým prevodom na účet Poskytovatela, uvedený na
príslušnej faktúre Poskytovatefa.

6. Poskytovatel je oprávnený vystaviť a odovzdať Objednávateíovi faktúw v zmysle ustanovenia bodu 3.
písm. a) tohto Článku Zmluvy do 7 (siedmich) kalendámych dní od ukončenla Fázy analýzy a špeciflkácle
systému, faktůw v zmysle ustanovenia bodu 3. písm. b) tohto Článku Zmluvy do 7 (siedmlch)
kalendárnych dní Od ukončenia Fázy upgrade systému a faktúru v zmysle ustanovenia bodu 3. písm. c)
tohto článku Zmluvy do 7 (siedmich) kalendárnych dní od ukoriČenia Fázy testovania.

7. Lehota splatnosti každej faktúry je na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán dohodnutá na 60
(štyridsaťpäť) kalendámych dni odo dňa jej doručenla Objednávatel‘ovl vzhľadom na to, že Projekt je
financovaný z prostriedkov európskych štrukturálnych a investičných fondov.

V pr(pade, že faktůra nemá vecné a formálne nedostatky, Qbjednávateľ odošle na Riadiaci orgán, resp.
sprostredkovateľský orgán (ďalej len ROISO) pre operaČný program Integrovaná infaštruktúra Žladosť o
platbu. Faktůra bude uhradená po schválení Žiadosti o platbu za strany ROÍSO, piičom Objednávatel‘ je
povinný faktúru uhradiť Poskytovatelovi bezodkladne (najneskór do 3 (troch) pracovných dni) od
pnpísania príslušnej platby na účet Objednávateľa.
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8. Poskytovaterje povinný vystavíť každú faktům v 4 (štyroch) rovnoplsoch. SúČasťou I (jedného) rovnopisu
faktúry, ktorý Poskytovatel‘ odovzdá Objednávaterovi, bude aj kópia príslušného protokolu v zmysle
ustanovenla Článku Ii. bod 1. Zmiuvy.

9. Každá faktúra musí obsahovať okrem náležitostí faktúry, ako daňového dokladu v zmysle pr(siušných
právnych predpisov, aj tieto údaje:
a) označenie Objednávateľa vrátane sídla, ičo, DIČ,
b) obchodně meno Poskytovatera vrátane sídla, ičo, olč a Ič DPH, ak je Poskytovatel‘ piatcom DPH,
c) názov a Číslo tejto Zmiuvy,
d) názov Projektu: MManažment ůdajov mesta Liptovský Mikuláš,
e) ITMS kód Projektu: NFP31 1Q7OBWY3

o poradové Číslo faktúry,
g) deň vystavenia a lehota splatnosti faktůry v zmysle tejto Zmiuvy,
h) dátum dodania siužby/zdaniteľného pinenla,
i) označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platiť fakturovaná suma,
j) pečiatka a podpis oprávnenej osoby Poskytovatel‘a,
Inak nebude uhradená a Objednávateľ je oprávnený postupovat v zmysie bodu 9. tohto Článku Zmluvy.

10. V prlpade, ak faktůra nebude obsahovať náležitosti uvedeně v bode 9. tohto Článku Zmiuvy aialebo kópie
prísiušných protokolov v zmysle ustanovenla bodu 8. tohto článku Zmluvy alalebo náležitosti vyžadované
všeobecne záváznými právnyml predplsmi alalebo bude obsahovať mé nesprávnosti, je Objednávatei‘
oprávnený vrátíť ju Poskytovatel‘ovl na opravu alalebo doplnenie, prípadne na splnenie povinnosti
Poskytovateľa uvedenej v ustanovení článku Xiii. bod 6. Zrnluvy. V takom prípade lehota splatnosti
faktúry začne plynúť dowčenim opravenej, doplnenej a/aiebo správne vystavenej faktúry
Objednávatel‘ovi, pripadne preukázanlm splnenia povinnosti Poskytovatel‘a uvedenej v článku XIII. bod
6. Zmiuvy Objednávateľovi.

11. Zmluvně strany sa vzáJomne dohodli, že Objednávater neposkytne Poskytovatel‘ovi žiadne zálohové
platby na poskytovanie Služieb.

Článok V.
Podmienky vykonanla a dodanla SIužleb

1. Poskytovatel‘ je povinný vykonať Služby rladne a včas v zmysle tejto Zrnluvy a jej príioh. Poskytovatel‘ je
povinný pri vykonávaní Služieb podľa tejto Zmluvy postupovať s maXimálnou odbornou starostlivosťou a
pozomosťou, v súiade s ustanoveniami tejto Zmluvy, wátane jej príloh, všeobecne záväznými právnymi
predpismi, Dokumentom DFŠ, ako aj písomnými pokynmi Objednávatera vzťahujúcimi sa na Služby.

2. Poskytovatel‘ vyhlasuje, že vykonanie Siužieb v rozsahu podl‘a tejto Zmiuvy je predmetom jeho Činnosti a
disponuje takými kapacitami a odbornými znalosťami, ktoré sú pre riadne vykonanie Služleb potrebné.

3. Poskytovatel‘ zaručuje úplnosť, kvalitu a komplexnosť spracovania Služieb.

4. Poskytovatel‘ je technicky aj flnanČne zodpovedný za integráclu s eXistujúcim prevádzkovateľom
backoffice a akceptuje, že Objednávater nleje povinný prevziať žiadnu čast diala v prípade ak mu vznlknú
dodatočné náklady spojené s integráciou na exlstujůcl systém backoffice.

5. Poskytovatel‘ je povinný pisomne oznámlť Objednávateľovl nevhodnosť pokynov a podkladov daných mu
Objednávateľom na vykonanie Siužieb bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o ich nevhodnosti dozvie.
V prípade nesplnenia tejto povinnosti zodpovedá Poskytovatel‘ v celom rozsahu za nemožnosť dokončiť
Služby riadne a včas, za vady dokončených služieb spösobené nevhodnými podkladmi alebo pokynmi
Objednávatera a za Škodu, ktorá tým vznikne Objednávaterovi aialebo 3. (tretlm) osobám.

6. Poskytovatel‘ sa zavázuje dodržiavať bezpečnostné požiadavky na poskytované plnenie definované
objednávatel‘om najmě v súlade so zákonom o InforrnaČnej a kybemetickej bezpečnosti (6912018 Z.z).

článok Vl.
Zodpovednosť za vady, záruky
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oskytovateľ zodpovedá za to, že Služby budů vykonané podra podmlenok dohodnutých v tejto Zmluve
ěrátane jej príloh, všeobecne závězných právnych predpisov, Dokumentom DFŠ ako aj písomných
pokynov Objednávateľa, a že po dobu 24 (dvadsaťštyri) kalendárnych mesiacov (d‘alej len Záručná
doba‘) budú spósobilé na dohodnuté užívanle a zachovajú si vlastnosti dojednané v tejto Zmluve vrátane
jej príloh.

2. Záručná doba Služieb začmna plynúť od 1. (prvého) dňa Fázy začatia ostrej prevédzky v zmysle
ustanovenia Článku II. bod 1. písm. d) Zmluvy. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú Objednávatel
nemÓže užívať Služby pre loh vady, za ktoré zodpovedá Poskytovatef, až do loh odstránenia.

3. Počas trvania Záwčnej doby sa PoskytovateT zaväzuje a je povinný poskytovať TZ a-podfa podmienok
a v rozsahu-uvedených v Prílohe Č. 2 Zmluvy.

Článok Vil.
Zmena a doplnenle zmluvy

1. Poskytovateľ sa zaväzuje, že prlstúpi k zmenovému konaniu vyplývajúcemu z tejto Zmluvy v prípade, ak
by sa v čase od uzavretia Zmluvy clo prevzatia Služieb Objednávateľom zmenul východiskové podklady
rozhodujúce pre vykonanle Služieb aialebo vzniknú nové požiadavky Objednávateľa. V prípade, ak
Poskytovateľ nepristúpi k zmenovému konaniu v zmysle návrhu dodatku tejto Zmluvy predloženého
Objednávaterom, je Objednávateľ oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť.

2. Všetky zmeny, ktoré ovplyvnia ustanovenia tejto Zmluvy, budú riešené písomnými dodatkami k tejto
Zmluve v sůlade So Zákonom oVQ.

3. Pre odstránenie akýchkol‘vek pochybnosti platí, že zmenové konanie podra tohto článku Zmluvy sa netýka
výkonu Činností v rámci technlckej záruky podľa Prllohy Č. 2 Zmluvy.

Článok VIII.
Zmluvné pokuty

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v pripade omeškania Poskytovateľa:
a) So splnenfm povinnosti uvedených v ustanoveni Článku II. bod 1. písm. a) Zmluvy vzniká

Objednávatel‘ovi právo na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % denne z časti ceny Služieb bez DPH
špecifikovanej v ustanoveni Článku IV. bod 4. písm. a) Zmluvy,

b) so splnením povinností uvedených v ustanovení Článku II. bod 1. písm. b) Zmluvy vzniká
Objednávateíovi právo na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % denne z časti ceny Služieb bez DPH
špecifikovanej v ustanovení Článku IV. bod 4. písm. b) Zmluvy,

c) so splnením povinností uvedených v ustanovení Článku II. bod 1. písm. c) Zmluvy vzniká
Objednávaterovi právo na zmluvnů pokutu vo výške 0,05 % denne z Časti ceny Služieb bez DPH
špecifikovanej v ustanoveni Článku IV. bod 4. písm. c) Zmluvy,

d) so splnením povinnosti uvedených v ustanoveni Článku II. bod 1. písm. d) Zmluvy vzniká
Objednávateľovi právo na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % denne z celkovej ceny Služieb bez DPH
špecifikovanej v ustanovení Článku IV. bod 1. Zmluvy,

e) so splnením povinností uvedených v ustanovení Článku II. bod 7. Zmluvy vzniká ObJednávatetovl
právo na zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % denne z celkovej ceny Služleb bez DPH špecifikovanej v
ustanovení Článku IV. bod 1. Zmluvy,

O so splnením povinnosti uvedených v ustanoveni Článku X. bod 2. Zmluvy vzniká Objednávateľovi
právo na zmluvnú pokutu vo výške 003 % denne z celkovej ceny Služieb bez DPH špecifikovanej v
ustanovení Článku IV. bod 1. Zmluvy.

2. Zmluvné strany se dohodli, že ak Poskytovater poruší svoju povinnost‘ uvedenú v ustanovení Článku II.
bod 12. alalebo 13. Zmluvy, vzniká Objednávateíovi právo na zmluvnů pokutu vo výške celkovej ceny
Služieb bez DPH špecifikovanej v ustanovení Článku IV. bod 1. Zmluvy.

3. Zmluvné strany se dohodli, že v prípade omeškania Poskytovateľa co splnenim povinnosti uvedenej
v ustanovení Článku II. bod 14. Zmluvy, vzniká Objednávateľovi právo na zmluvnú pokutu vo výške 100,-
EUR (slovom: päťdesiat eur) denne.

4. Objednávateľje oprávnený uplatniť nárok na zmluvnú pokutu alebo jej časť písomnou Výzvou na úhradu
zmluvnej pokuty alebo jej Časti.
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Vznikom povinnosti Poskytovateľa zaplatiť zmluvnú pokutu a ani jej skutočným zaplatením nie je dotknutý
nárok Objednávatera na náhradu Škody, ktorá mu vznikla porušením povinnosti Poskytovateta a náhrada
Škody nle je výškou zmluvnej pokuty obmedzená. Zmluvná pokuta sa na náhradu Škody nezapoČítava.

6. Zmluvná pokuta a/alebo náhrada Škody v zmysle tohto článku Zmluvy je splatná do 15 (pŠtnástich)
kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej Výzvy podra ustanovenia bodu 5. tohto článku Zmluvy
alalebo písomnej Výzvy na náhradu Škody Poskytovaterovi.

7. Zmluvnú pokutu podľa tohto článku Zmluvy je Objednávatef oprávnený jednostranne započítať proti
pohradávke Poskytovatel‘a Zo zaplatenla prísluŠnej faktúry. Zaplatenlm zmluvnej pokuty zo strany
Poskytovateľa nezaniká povinnosť vykonať a dodať Služby riadne a včas v zmysle tejto Zmiuvy.

8. V prípade omeškania Objednávateta s úhradou príslušnej časti ceny Služieb, je Poskytovatel‘ oprávnený
požadovať úroky z omeškania vo výško určenej príslušným právnym predpisom, ato za sumy dlžnej ceny
podra faktůry, ktorá Zo strany Objednávatera nebola včas uhradená.

Článok IX.
Odstúpenl. Od Zmluvy

1. Objednávateťje oprávnený odstúpiť od Zmluvy v zmysie príslušných ustanovení Obchodného zákonníka
alebo v zmysle príslušných ustanovení mých všeobecne závŠzných právnych predplsov (napr. Zákon
o VO) ako aj z nasledujůcich dóvodov:
a) ak je to ustanovené v mých ustanoveniach Zmluvy,
b) ak sa Poskytovatel‘ pre okolnosti alalebo dóvody na jeho strano dostane do omeškania

s poskytovaním Služieb,
c) ak Poskytovatel‘ vykonáva Služby v rozpore s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve vrátane jej

príloh, všeobecne záväznými právnyml predplsmi, Dokumentom DFŠ, ako aj s písomnými pokynml,
alebo prlpomienkami Objednávateľa vzťahujůcimi sa na Služby a tieto nedostatky neodstráni riadne
o včas v sůlade s podmienkaml dohodnutými v tejto Zmluve vrátane príloh,

d) v prípade, ak je na majetok Poskytovateľa podaný návrh na vyhlásenie konkurzu alebo
reštrukturalizácie, aiebo je návrh na vyhlásenie konkurzu zamietnutý pra nedostatok majetku,

e) ak Poskytovatel‘ postupuje pil vykonávaní Služieb tak, že je zjavné, že Služby nebudů vykonané v
dohodnutej lehoto abbo kvalite,

f) ak Poskytovatel‘ alalebo osoby uvedené v ustanovení 2 ods. 1 písm. a) bod 7. zákona Č. 31512016
Z. z. o registn partnerov verejněho sektora v znení neskoršieho predpisu (ďalej len Zákon
o RPVS“), nebudú zapísané v registri partnerov verejného sektora, ak sa na nich povinnosť zápisu
v zmysle uvedeného Zákona o RPVS vzťahuje.

2. Za podstatné porušenla zmluvy sú považované porušenia na základe písmen c,d,e,f bodu 1 tohto Článku
tejto zmluvy.

3. Odstúpenle Od Zmluvy musí mať plsomnú formu a musí byť doručené druhej Zmluvnej strane.

4. Odstúpenie od Zmluvy nadobůda účinky dňom jeho doruČenia druhej Zmluvnej strano,

5. Odstúpenfm Od Zmluvy zanikajú tle práva a povinnosti Zmluvných strán za Zmluvy, ktoré sa týkajú
čiastkových pinení Zmluvy, s ktorých vykonanim a dodaním je Poskytovatel‘ v omeškaní a čiastkových
plnení Zmluvy, ktoré mali byť vykonané a dodané v budúcnostl a nemajú pre Objednávatel‘a hospodérsky
význam bez člastkových plneni Zmluvy, s ktorých vykonaním a dodaním je Poskytovatel‘ v omeškaní. Pre
odstránenie akýchkorvek pochybností platí, že Zmluvné strany nie sú povinné si vrátiť Čiastkové plnenla,
ktoré boll vykonané a dodané v súlade s touto Zmluvou. Pre odstránenlo akýchkol‘vek pochybností tiež

platí, že odstúpenie od Zmluvy se netýka ustanovení o právach duševného vlastníctva k tým čiastkovým
plneniam Zmluvy, ktoré si Objednávateľ ponecháva aj po čiastočnom odstúpení Od Zmluvy.

6. Odstúpením od Zmluvy Objednávatel‘om nezaniká nárok na náhradu Škody vzniknutej porušením
povinnosti Poskytovatera a ani nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty dohod nutej v tejto Zmluve.

7. Objednávateľ má právo bez akýchkoľveksankclf odstúpiť od tejto zmluvy s Poskytovaterom v prípade,
kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi Objednávaterom a Poskytovatel‘om a výsledky kontroly
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:c,ovateťa NFP neumožňujů flnancovanie výdavkov vzniknutých z vereJného obstarávania
..‘seého v preambule.

Článok X.
Osobitné ustanovenla

Poskytovateľ sa zaväzuJe strpieť výkon kontroly, auditu, overovania súvisiaceho s vykonávanlm Služieb
F kedykorvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnuti nenávratného finančněho prispevku Č.

2311 O7OBSR6 uzavretej medzi Objednávateľom a Ministerstvom dopravy a výstavby Slovenskej
republiky v zastúpenl Ministerstvom investlch, regionálneho rozvoja a informatlzácie Slovenskej republiky
ŮČinnej odo dňa 09.04.2022 v zneni jej dodatkov (ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFP“), a to
oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku potrebnú sůČinnosť. Oprávnené osoby na výkon
kontrolyÍauditu sú:

a. Poskytovatet NFP a nim povereně osoby,
b. Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovatel‘ského orgánu a nimi

poverené osoby,
c. NajvyššÍ kontrolný úrad SR a ním poverené osoby,
d. Orgán auditu, jeho spolupracuJůce orgány (Urad vládneho auditu) a osoby poverené na výkon

kontroly/auditu,
e. Splnomocnoni zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,
f. Orgán zabezpečujůci ochranu flnančných záujmov EU,
g. Osoby prizvané orgánml uvedenými v písmenách a) až f) v súlade s pr(slušnými právnymi

predpismi SR a právnymi aktmi EU.

2. Poskytovateľ je povinný strpieť výkon kontroly a poskytnúť súčinnosť pri výkone kontroly orgánu
oprávnenému vykoriávať kontrolu najmä podta zákona Č. 12112022 Z. z. o prlspevkoch z fondov
Európskej ůnie a o zmene a doplneni niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len Zákon
Č. 1211202T) a podra prfslušných ustanoveni Nariaderda Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) Č.
2021/1060, ktorým sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálrieho rozvoja,
Európskom sociálnom fonde plus, Kohéznom fonde, Fonde na spravodlivú transformáciu a Európskom
námornom, rybolovnom a akvakultůmom fonde a rozpočtové pravidlá pre uvedené fondy, ako aj pre Fond
pre azyl, migráciu a lntegráciu, Fond pre vnútornú bezpečnosť a Nástroj flnanČnej podpory na riadenie
hranic a vizovü politiku (d‘alej len „Nanadenie Č. 2021/1 060) aialebo subjektom a osobám povereným
oprávnenými orgánmi na výkon kontroly podľa Zákona Č. 121i2022 Z.z. a podl‘a Nariadenia Č. 2021/1 060.

3. Poskytovateť je povinný uviesť o každom svojorn subdodávateľovi, ktorého využije pri vykonaní Služleb,
údaje v zmysle Prílohy Č. 3 tejto Zmluvy „Údaje o subdodávateľoch“ (dalej len „Príloha Č. 3“).
Poskytovatel je povinný bezodkladne oznámiť zmenu údajov o subdodávateľoch, ktorí sú uvedení
v prílohe Č. 3 Zmluvy. Subdodávateľ uvedený v Prllohe Č. 3 Zmluvy móže byť nahradený mým
subdodávateľom iba $ plsomným sůhlasom Objednávateľa.

4. Poskytovatel‘ zodpovedá za plnenie zmluvy o subdodávke subdodávatefom tak, ako keby plnenle
realizované na základe takejto zmluvy realizoval sám. Poskytovatel zodpovedá za odbornú starostlivosť
prl výbere subdodávateľa ako aj za výsledok činnosti/plnenia vykonanej/vykonaného na základe zmluvy
o subdodávko

Článok Xl.
DoruČovanie

1. Všetky pisomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou
sa doručujú:

a) poštou alebo

b) tret‘ou osobou oprávnenou doručovať zásielky abbo
•

• c) osobne.

2. Pfsomnostl týkajúce sa zmeny Zmluvy, najmä odstúpenie od Zmluvy sa zasielajů dopowčene na
korešpondenČnú adresu Zmluvnej strany uvedenO v tejto Zmluve. Každá Zmluvná strana je povinná

• oznámiť druhej Zmluvnej strana každú zmenu korešpondenčnej adresy podľa zásad uvedených v tomto
článku Zmbuvy do 5 (platlch) kalendárnych dnI odo da zmeny korešpondenČnej adresy.

Y,
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3. Ak Zmluvná strana neprevezme písomnosť na korešpondenčnej adrese uvedeneJ v tejto Zniiuve, je

odosielajůca Zmluvná strana povinně opakovane zaslať plsomnosť na adresu sídla Zmluvnej strany

zaplsanů v obchodnom registri alebo v mom reglstn, v ktorom je Zo zákona registrovaná Zmluvná strana,

ktorej je pfsomnosť adresovaná.

4. Ak Zmluvná strana neprevezme pisomnosť ani na adrese sídla zapísanej v obchodnom reglstri lebo mom

registri, v ktorom je Zmluvná strana registrovaná zo zákona, považuje sa plsomnosť za doručenú na 3.

(trotl) kalendámy deň odo dňa jej vrátenia odosieiajúcej Zmluvnej strano, B to aj vtedy, ak sa Zmluvná

strana, ktorej je plsomnosť adresovaná, o nedoručení písomnosti nedozvie.

5. V pr(pade ak poskytovatel‘ má aktivovanú elektronicků schránku na doručovanie písomnosti,

objednávateľ je oprávnený doručovať poskytovatelovi p(somnosti aj prostredníctvom elektronickej

schránky. V rámci elektronického doručovanla prostredníctvom elektronickej schránky poskytovatel

uplatní 1lkciu doručenla, čo znamená, že obsah písomnosti sa sprlstupnl až po potvrdení doručenky.

Úložná lehota bude 15 kalendámych dní. Písomnosti sa budú považovať za doručené potvrdenfm

elektronickej doručenky, resp. notifikácie o doručení (hodinou, minůtou B sekundou uvedenými na

elektronickej dowčenke) alebo mámym uplynutím úložnej lehoty (15 kaiendárnych dní odo dňa

nasledujúceho po dni uloženia elektronlckej správy), podFa toho, ktorá skutoČnosť nastane skÓr, a to aj

vtedy, ak sa adresát o tom nedozvedel.

Článok Xli,
ZávereČně ustanovenia

Zmluvné strany dohodli ako podmienku platnosti tejto Zmluvy, ako aj jej prfpadných dodatkov, písomnú

formu akc dohodu o celom obsahu podpfsanú obidvoml Zmluvnými stranami.

2. Zmeny alebo dopinky tejto Zmluvy je možné robiť len vo forme písemných a očíslovaných dodatkov k

tejto Zmiuve podpísaných obidvomi Zmluvnými stranami.

3. Zmluvné strany se zaväzujů riešiť spory vyplývajúce z tejto Zmluvy prednostne formou dohody. V prípade,

že spor sa nevyrieši dohodou, ktorákoFvek ze Zmluvných strán je oprávnená podať želobný návrh na

prlslušný súd Slovenskej republiky.

4. Vzťahy neupravené touto Zmluvou se nadia predovšetkým ustanoveniaml Obchodného zákonníka a

ostatnými všeobecne záváznými predpisml platnými v Slovenskej republiko.

5. Táto Zmluva je vyhotovená v 4 (štyroch) rovnopisoch z kterých Objednávatel obdrží 3 (tri) rovnopisy a

Poskytovateľ obdrží I (jeden) rovnopis.

6. Pre vyiůčenie akýchkolvek pochybnosti Poskytovatel vyhlasuje, že v zmysle Zákona o RPVS sú on ako

aj osoby uvedeně v ustanovení 2 ods. 1 písm. a) bod 7. Zákona o RPVS zapisanl v registri partnerov

verejného sektora a budú v tomto Registii partnerov verejného sektora zapísaní po dobu trvania tejto

Zmluvy, ak sa na nich povinnosť zápisu v zmysle uvedeného Zákona o RPVS vzťahuje.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak ktorékolvek z ustanovení tejto Zmluvy bude príslušným

sůdom abbo mým oprávneným orgánom vyhlásené za neplatné v celku abebo v časti, abebo za právne

neúčinné, nebude to mať vplyv na platnosť abbo účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné

strany sú povinné nahradlť takéto ustanovenie novým, platným a účinným ustanovenim, ktorěho predmet

a obsah bude v čo najvyššej možnej mlere zodpovedat predmetu a obsahu pÓvodného ustanoverila

obsiahnutého v tejto Zmluve.

8. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcaml oboch Zmluvných strán

a účinnosť po ukončení finančnej kontroly, ak poskytovatel prispevku z fondov EÜ neidentifikoval

nedostatky, které by mail abebo mohli mať vplyv na výsledok VO, pričom rozhodujúci je dátum doručenia

správy z kontroly prljlmatel‘ovl. Ak boli v rámci finančnej kontroly VO identifikované nedostatky, ktoré mali

abebo mohli mať vplyv na výsbedok VO, zmluva nadobudne účinnost‘ momentom súhlasu prijímateľa s

výškou ex anto finančnej opravy uvedenej v správe z kontroly a kumulatívneho splnonla podmienky na

uplatnenie ex ante finančnej opravy podb‘a Metodického pokynu CKO Č. 5, ktorý upravuje postup pri určení

finančných opráv za VO.
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9. Poskytovateľ bene na vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia
5a zákona Č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a dopInení nlektorých

zákonov (zákon o slobode informácii) v znení neskorších predpisov (ďalej len Zákon o 6lobode
lnformácď). Objednávateľ ako povinná osoba v zmysIe Zákona o slobode informácil zverejnl túto Zmluvu
bezodkladne po jej podpise v Centrálnom registri zmlúv vedenom úradom vlády Slovenskej republiky na
webovom sídle httpiíwww.crz.gov.sk.

10. Poskytovatel‘ bene ďalej na vedomie, že táto Zmluva je účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejneniia
v Centrálnom reglstrl zmlúv vedenom úradom vlády Slovenskej republiky na webovom sídle
http://www.c.gov.sk (ustanovenie 47a ods. I zákona Č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonn(k v znen(
neskorších predpisov). Ak se do 3 (troch) rnesiacov od uzavretia Zmluvy Zmluva nezverejní, platí, že k
uzavretiu Zmluvy nedošlo (ustanovenle 47a ods. 4 zákona Č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení
neskorších predpisov).

11. Zmluvné strany týmto vyhlasujú, že túto Zmluvu Sl preČítali, jej obsahu porozumeli, Zmluva zodpovedá
ich slobodnej a vážnej vóli a ich vzájomnej dohoda, a na znak sůhlasu s jej obsahom ju dobrovol‘ne
podplsujú.

12. Neoddellteľnýml prilohaml tejto Zmluvy sú:
Priloha č. 1: opis predmetu riešenia - Špeciflkácia predmetu Zmluvy
Prfloha Č. 2: Podmienky a špeclflkácia technickej zámky
Pruloha Č. 3: údaje o subdodávatel‘och
Prfloha Č. 4: Harmonogram

V Bratislave, dňa 20.06.2023

Objednávateľ: Poskytovatel‘:

:cY.._ ‚

- ) J

Ing. Miroslav čanský,
ing. Jn BlcháČ, PhD. predseda prad avenstva

GlobaIT‘
primátor mesta ‚

J —ď

Ing. Jozefhamraz, MBA,
Člen predstavenstva
GlobaITel, a.s.
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Príloha Č. I Zmluvy - OpIs predmetu rlešen)a - ŠpecItIkácIa predmetu Zmluvy (je totožné s prílohou Č.
I súťažných podkladov)

B. OPIS PREDMETU ZAKAZKY

Predmetom zákazky je realizácia projektu Manažment ůdajov mesta Liptovský Mikuláš“ v zmysle schválenej
žiadosti o NFP.

Služby

Predmetom zákazky je reallzácla projektu Manažment ůdajov mesta Liptovský Mikuláš“ — Časť služby,
v zrnysle schválenej žiadosti o NFP - httDsílwww.itms2Ol4.sklschvalena-zonfo?id=1 c982ace-eaf7-48f8-aebb-
f735cd3cSa6f

Projekt má za cleľ zabezpečiť nastavenle systematického a automatizovaného zverejňovania a
spristupňovania údajov a tiež využlvanie údajov v rámci procesov mesta, ako aj aktivity čistenia údajov pre
dosiahnutie požadovanej kvality údajov.
Pre dosiahnutie týchto cieľov bude potrebné:
a) Čistenie údajov a dosiahnutie požadovanej kvality dát.
b) Realizácia dátovej integrácie na centrálnu platformu.
c) Automatizovaná tvorba a zverejňovanie otvorených údejov.

Spracovaná a schválená projektová dokumentácla (Pristup k projektu a Projektový zárner) je dostupný:
httos:Jírnptais.viceoremier.pov.sk/detail/Projektlabb385a9-020e-4892-bl 6e-
ba3l 5a6beb3f/cimaster?tab=documentsForm

Projekt bude realizovaný v etapách - analýza, dlzajn, implementácia, testovanie a nasadenie
funkcionalit a komponentov do prostredla lKT mesta Liptovský Mikuláš, realizácla Integrách na mé interně
(backofflce) aj externě (štátne) IS a zároveň aj vytvorenie Detailnej návrhu riešenia vytvoreného v prvej
analytickej fáze projektu. IS mesta sa bude integrovať na dátovů Časť IS CSRŮ. Mesto LIptovský Mikuláš v
zmysle schváleného projektu neplánuje meniť eXistujúci IS mesta (back Offlce) ani nepredpokladá žiadne
ďaIšle výdavky na jeho úpravu, okrem predmetu vyššie spominaného projektu.
Základnými aktivitami, ktorě projekt manažmentu ůdajov bude v rámci tohto predmetu zákazky riešiť na úrovni
štandardizovaného kompleXného riešenia manažmentu ůdajov sú:

AI: Člstenle údaiov a doslahnutle Dožadovanel kvality dát
Etapa Analýza a chizajn

Analýza a popísanie životného cyklu dát piislušných objektov evidencie

‘ Popis aktuálneho stavu
• Popis požadovaného (ciefového) stavů
• Definovanie ukazovateľov kvality (nekvality) — urČiť položky na základe ktorých sa zisťuje ‚duplicita“

resp. na základe ktorých (napr. vyplnenia) je možné posůdiť lctoré údaje sú správne (prioritně) a ktoré
duplicitné (nekompletně)
Analýza požiadaviek na reportovanie kvalIty dát v informačných systémoch mesta

• Analýza stavu intemých (prlpadne aj mých) dokumentov zabezpeČujúcich kvalitu údajov v IS mesta
(resp. upravujůcich formu, formát, ... ůdajov)

Etapa lmplementácia a testovanie
• Vytvorenie kontrolných SQL dopytov pre monItoring kvality dát do DB IS mesta — biznls pravidiel

• Vytvorenie BI prehradov, ich online napojenie na DB IS mesta a ich kategorizácia a kataloglzácia v
prostredl MsŮ

• Čistenie ůdajov prostredníctvom GUI IS mesta resp. SQL dávok - .Jedriorazová akcia zameraná na
úpravu hodnÓt záznamov, aiebo odstránenie duplicit (multiplicit) v zdrojových databázach.

• Návrh úprav parametrov IS mesta - podIa parametrov nadefinovaných biznis pravidiel

• Testovanie vytvorených pravidiel
Etapa Nasadenie

• Zaškolenie a informovanie použ(vatel‘ov
• Nasadenie reportov a BI prehradov do produkčného prostredia IS mesta

• Kontrola údajov po čisteni a nasadenle do produkČnej prevádzky

‘ Úprava interných predpisov a metodických usmernení deflnujúca rozsah uchovávaných údajov,
pravldlá a postup pn zápise ůdajov do IS mesta, zmena procesov prh zápise
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A2: Realizácla dátove intearácie na centrálnu Diatformu
Etapa Analýza a dizajn ‚

• Analýza detailných požiadaviek na konzumovanie údajov z CSRU (legislativa, atribúty)

• Spracovanie a schválenie integraČného zámeru
• Definovanie parametrov na pripojenie a ďalšie IKT atribúty (veflosť DB,
• Prlprava testovacích scenárov pre prechod do produkčného prostredla
• Definovanie testovacích identit a dát
• Úprava eXistujúceho zoznamu požadovaných výpisov podľa poskytovaných údajov a integračného

zámeru na CSRÚ
Etapa lmplementácia a testovanie

• Realizácia pripojenia na centrálnu platformu, konflgurácia

• Úprava relevantných existujúclch koncových služieb (napr. nevyžadovanie príloh, úprava poplsov, a
pod.)

• Doplnenie možnosti zakladania výpisov Ix a dosť získaných z CSRÚ do spisov registratůry mesta —

konfigurácia práv, nastavenle typov výpisov, ukladania tabulkových (štruktúrovaných) dát
• Testovanie pripojenia a definovaných postupov prl ziskavani výstupov a údajov z CSRŮ

Etapa Nasadenie
• Realizácia UAT testov vočl CSRU
• Nasadenie integrácie do produkčného prostredia, konfigurácia prístupov a pravidiel ukladania
• Školenia používatefov

A5: Automatizovaná tvorba a sDrístuDnenle otvorenvch údalov
Etapa Analýza a dizajn

• Definovanie atribútov, periód a metaůdajov k publikovaných datasetom
• Analýza možností pripojenia na centrálnu „stránkď open údajov resp. návrh riešenia publikácle

datasetov
• Analýza frontend-u pra zobrazovanie OpenData z webového sídla mesta.

Analýza komunikácia a ukladania aktuálnych OpenData datasetov
Etapa lmplementácia a testovanie

• Vytvorenie prezentačne] vrstvy
• Vytvorenie komunikácle s backend systémom a centrálnym reglstrom OpenData

• Vytvorenie backend managementu OpenData dát
• Testovariie údajov a porovnanie voči zdrojových evidenciách v IS mesta

Etapa Nasadenie
• Nasadenie datasetov do verejného prostredía (publikácia) a integrácia na štátne systémy pre

poskytovanie otvorených údajov

• Nasadenie a spristupnenie prezentačnej vrstvy pre OpenData.
Konkrétne pozície pre Aktivity Al, A2 a A5 v rámci popísaný etáp sú definované v Projektovom zámere a
Určení projektu v MetalS (linka uvedená v úvode dokumentu).

Názov aktivity Názov výdavku

Analýza a dizajn lT architekt

Analýza a dizajn lT analytik

lmplementácla a testovanie lT tester

knplementácie a testovanle IT programátorlvývojár

: lmplementácia a testovanle Specialista pra infraštruktůrny/HW špecialista

lmplementácia a testovanie Specialista pre databázy

lmplementácia a testovanie ITIIS konzultant (napr. SAP)

Nasadenie Specialista pra infraštruktúmylHW špecielista
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Nasadenle tT/IS konzultant (napr SAP)

‚ Verejný obstarávateť podrobným opisom pred metu zákazky stanovil minimálne požladavky, ktorěpožaduje dodržať pre daný predmet zákazky.

V súvislosti s označením niektorých tovarov v opise zákazky obchodným názvom verejný obstarávateľumožňuje predloženle ponuky s použitím ekvivalentných tovarov s tým, že takéto použitle bude označené vponuke slovom ekvivaIentn7. Použito ekvivalentnáho rlešenla nemčže byť dÓvodom predlženla lehotyrealizácie, zníženie kvaHty alebo zmeny ceny predmetu zákazky.

Ak uchědzač nevyužije možnosť použltia ekvivalentu a neuvedle vo svojej ponuke obchodný názovmateriálu abbo výrobku, ktorý bol v opise zákazky označený obchodným názvom, bude mať verejnýobstarávateľ za to, že uchádzač uvažoval $ tým tovarom, ktorého obchodný názov uvledol verejnýobstarávateľ.

Pri použití ekvivalentného riešenia niektorých druhov tovarov musia tleto mať vlastnosti (parametre)rovnocenné vlastnostiam (kvalitatívnym, technickým a estetickým parametrom) tovarov prípadne vyššejkvality, ktoré uviedol verejný obstarávateľ vo opisu zákazky. Posůdenie ekvivalentnosti je výtučne vkompetencii verejného obstarávateřa.

Predmet zákazky v celom rozsahu je opisaný tak, aby bol presne a zrozumiteľne špeciflkovaný. Opisvychádza z potrleb verejného obstarávatera a predkladaného projektu, ktorý tvorí kompaktriý vzájomnenedeliteľný celok tak, aby mohli byť dosiahnuté ekonomické a technické parametre. Ak by sa niektorá ztechnických požiadaviek odvolávala na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, značku, patent, typ, krajinualebo miesto pĎvodu alebo výroby, osoba povinná umožní nahradiť takýto výrobok ekvivalentným výrobkompod podmierikou, že ekvivalentný výrobok bude sp(ňať úžitkové, prevádzkové a funkčně charakteristiky, ktorésú nevyhnutné na zabezpečenle účelu, na ktoré sú uvedené technológie a zariadenia určeně a schváleně.
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Prlloha Č. 2 Zmluvy - Podmlenky a špecifikácla teclinickej záruky (ďalej len TZ)

Poskytovatel‘ poskytne Objednávaterovi technickú záwku (ďalej len TZ‘) v zmysle prislušných ustanovení
Zmluvy v rámci vykonania Služieb, tak ako to je uvedené v týchto Podmienkach a špecífikácii technickej
záruky, ktorá je Prilohou Č. 2 Zmluvy.

Základné podmlenky TZ

• dostupnosť TZ po dobu 24 meslacov od prvého dňa Fázy začatia ostrej prevádzky v zmysle Zmluvy;
• vykonanie TZ u Objednávatefa výhrsdrie s jeho súhlasom;
• vykonávanle TZ pre systémy a software (ďalej len „SW“) všetkých prvkov systému, za ktoré

zodpovedá Poskytovatel‘ v rámci zodpoveclnosti za vady;
• oprava chýb aplikačného SW a jeho nastavenia voči schválenému návrhu riešenla a ich

implementácia po schválení objednávateľom,
• cena za vykonávanie TZ je zahrnutá v cene Služieb, a to počas celej doby vykonávanla TZ.

Ďaišie podmlenky TZ:
• dostupnosť jednotného kontaktného miesta Poskytovateľa pre Objednávateľa;
• pri nahlasovaní incldentulproblému abbo požiadavky na zmenu musí byť zo strany Objednávatel‘a

dodržaný definovaný postup:
• nahlásenie na jednotné kontaktně miesto Poskytovateľa;
• nahlásenie jedným z 3 možných spůsobov nahlásenia (telefonicky, elektronicky

prostredníctvom e-mailu alebo elektronicky prostredníctvom webovej služby - elektronického
systému);

• vyplnenie formulára s pracovnlkom technickeJ podpory Poskytovateľa, ak je nahlasovanie
prostredníctvom telefónu;

• vyplnenie formulára zo strany Objednávateľa, ak je nahlasovanle elektronicky
prostredníctvom e-mailu, abbo prostredriíctvom webovej služby - elektronického systému
Poskytovatera;

• formulár bude mať nasledovnú formu:

Názov prvku/produktu systému1 na ktorom vznikol incident/problém

SerlaI Number a Part
Number/názov aplikácte
a Jej podoblasť/ názov
lokality/konkrétne
pomenovanie Časti

Dátum a Čas ztstenia
vzniknutého
incidentu/problému

Popis vzniknutého
incidentu/problému

Určenie priority
incidentu/problému

pracovník technlckej podpory Poskytovateľa:

podpis:

pracovník Objednávateľa:

podpis:
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Poskytovatel‘ musí pra potreby TZ zabezpečit‘ jednotné kontaktně mlesto. ktorým bude servis desk,resp, help desk Poskytovatel‘a, kde bude Objednávatel‘ nahlasovať incidenty/problémy jednýmz nasledovných spÖsobov:
telefonicky;

• elektronicky prostredníctvom e-mailu;
• elektronicky prostrednfctvom webovej služby — elektronického systému;

Rozsah rZ:

Incident manažment
Incident manažment predstavuje zabezpečenie technických podporných služleb pre nepretržitů prevádzku apokrýva:

• Detekciu a zaznamenanie incidentu/problému — incident/problém bude zaznamenaný a nahlásenýPoskytovatel‘ovi Objednávaterom automaticky na základe udalosti zistenej monitorovacím systémomalebo vytvorenlm ticketu v nástroji na to určenom (elektronický systém Poskytovatera);
• Klasifikácia Incidentu/problému — overenie pridelenej priority na základe dopadu a naliehavosti.Prípadné zmeny priority zaznamenaného incidentu/problému musia byť komunikované a odsúhiasené

$ Objednávatel‘om;
• Skúmanle a diagnostika — zber a analýza informáclí, riešenie incidentu/problému a následnévyrlešenie Incidentu/problému abbo nasmerovanie na tím TZ, prípadne spolupráca s tretou stranou,v prípade nutnosti zásah na bokalite Objednávatela;
• Vyrlešenie a obnova dostupnosti systému — oprava, náhradně technické riešenie (workaround) abeboinicbovanie zmeny potrebnej k úplnej obnova možnosti používanla systému a jeho jednotlivých prvkov• Uzatvorenie incidentu/problému — potvrdenle riešenia zo strany Objednávatel‘a o tom, že poskytovanénešenie Je vybavené k spokojnostl Objednávatera v elektronickom systéme Poskytovatera.

Help Desk

Help Desk bude realizovaný cez 3 úrovne podpory, s nasledujúcim označením:LI podpory IS (Level 1, priamy kontakt zákazníka) - jednotný kontaktný bod verejného obstarávateľa — ISSolution manager, ktorý je v správe verejného obstarávatel‘a.

L2 podpory IS (Level 2, postůpenle požiadavlek od LI) - vybraná skupina garantov, So znalosťou IS(zabezpečuje prevádzkovatel‘ IS — verejný obstarávatel‘).

L3 podpory IS (Level 3, postůpenie požiadaviek od L2) - na základe zmluvy o podpore IS (zabezpečujeťspešný uchádzač).

Deflnlcia:
Podpora LI (podpora I. stupňa) - začiatočná úroveň podpory, ktorá je zodpovedná za riešenie základnýchproblémov a požladavlek koncových užĺvatefov a ďaIšle služby vyžadujúce základnCi úroveň technickejpodpory. Základnou funkciou podpory 1. stupňa je zhromaždiť informácie, prevlesť základnú analýzu a určlťpríčinu problému a Jeho klasifikáciu. Typicky sů v úrovni Li riešené priamoČiare a jednoduché problémy azklaclné diagnostiky, overenie dostupnosti Jednotlivých vrstIev infraštruktúry (sieťové, operačně, vizuallzačné,aplikačně atď.) a základné užfvatel‘ské problémy (typicky zabudnutie hesla), overovanle nastavení SW a HWalď.

Podpora L2 (podpora 2. stupňa) — nešiteľské tírny s hlbšou technologickou znabosťou danej oblasti. Riešiteliana úrovni Podpory L2 nekomunlkujú prisma s koncovým už(vatefom, ale sú zodpovednl za poskytovanlesúčinnosti riešitel‘om I. ůrovne podpory pci riešenÍ eskalovaného hlásenia, čo mimo mého obsahuje aj spátnúkontrolu a podrobnejšiu analýzu zistených dát predaných riešiteľom 1. úrovne podpory. Výstupom takejtokontroly mčže byť potvrdenie, upresnenie, alebo prehodnotenie hlásenia v závislosti na potrebáchObjednávateľa. Primámym cleľom riešitetov na úrovni Podpory L2 je dostať Hlásenie čo naJskůr pod kontrolua následne ho vyriešiť - S možnosťou eskalácle na vyššiu úroveň podpory — Podpora L3.

Podpora L3 (podpora 3. stupňa) - Podpora 3. stupňa predstavuje naJvyššiu úroveň podpory pre riešenie tychnajobtiažnejších Hlásenf, vrátane prevádzania hĺbkových analýz a rlešenle extrémnych prlpadov.
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